
Metodický   pokyn   ředitele   Střediska   Teiresiás   MU   č.   1/2019   

Zajišťování   tlumočení,   přepisu   mluvené   řeči  
a obsahového   zápisu   na Masarykově   univerzitě  

 
Článek   1  

Obecná   ustanovení  

1. Tento   metodický   pokyn   upravuje   pravidla   zajišťovánı ́  tlumočenı ́  a   přepisu   mluvené   řeči  
a obsahového   a   orientačnıh́o   zápisu   na   Masarykově   univerzitě.   Vycházı ́  ze   zákona  
o komunikačnıćh   systémech   neslyšıćıćh   a   hluchoslepých   osob   č.   155/1998   Sb.,   ve   zněnı ́ 
zákona   č.   384/2008   Sb.,   a   ze   směrnice   rektora   Masarykovy   univerzity   č.   8/2014  
o zajištěnı ́  přıśtupnosti   Masarykovy   univerzity   pro   osoby   se   zdravotnıḿ   postiženıḿ.  

2. C� l.   8   směrnice   rektora   č.   8/2014   stanovuje   pro   potřeby   komunikace   na   půdě   Masarykovy  
univerzity,   jıž́   se   účastnı ́  sluchově   postižená   osoba,   jako   základnı ́  komunikačnı ́  systémy  
tyto:  

— český   znakový   jazyk  
— znakovaná   čeština  
— přepis   mluvené   řeči .  1

3. Nárok   na   obsahový   nebo   orientačnı ́  zápis   vzniká   studentům   se   speci�ickými   nároky  
podle   čl.   12   směrnice   č.   8/2014.  

 
Článek   2  

Tlumočení  

1. Tlumočenı ́  sloužı ́  ke   zpřıśtupněnı ́  komunikace,   jıž́   se   účastnı ́  také   osoba   se   sluchovým  
postiženıḿ,   která   jako   hlavnı ́  komunikačnı ́  prostředek   užıv́á   znakový   jazyk.  

2. Domluva   ohledně   poskytnutı ́  tlumočenı ́  u   pravidelné   výuky   musı ́  proběhnout  
v dostatečném   předstihu   tak,   aby   bylo   možné   službu   organizačně   zajistit,   nejpozději  
5 pracovnıćh   dnı ́  před   začátkem   výuky    prostřednictvıḿ   e-mailu   nebo   SMS   dispečerovi  
tlumočenı ́  a   přepisů   (dále   jen   dispečer).  

3. O   zajištěnı ́  tlumočenı ́  u   vzdělávacıćh   nebo   výukových   akcı,́   které   se   konajı ́  nepravidelně  
nebo   jednorázově,   je   třeba   požádat   ihned   po   zjištěnı,́   že   se   akce   bude   účastnit   osoba   se  
sluchovým   postiženıḿ,   nejpozději   však   5   pracovnıćh   dnı ́  před   konánıḿ   akce,   je-li   to  
možné.   O   zajištěnı ́  tlumočenı ́  žádá   organizátor   akce,   přıṕ.   osoba,   která   se   akce   účastnı,́  
dispečera.  

4. O   konánı ́  vybraných   o�iciálnıćh   akcı ́  pořádaných   univerzitou,   které   nesouvisejı ́  přıḿo  
s výukou   a   jejichž   účelem   je   oslovit   širokou   veřejnost,   informuje   organizátor   akce  
dispečera,   přıṕ.   ředitele   Střediska   v   dostatečném   předstihu   tak,   aby   bylo   možné  
organizačně   a   technicky   zajistit   tlumočenı ́  a   osoby   se   sluchovým   postiženıḿ   se   mohly  

1  C�l.   8   směrnice   rektora   MU   č.   8/2014   rozlišuje   přepis   vizualizačnı́   a   registračnı́.   Vizualizačnı́   přepis   je  
poskytován   pouze   za   účelem   zpřı́stupněnı́   mluvené   řeči   v   komunikaci,   které   se   účastnı́   osoby   se   sluchovým  
postiženı́m,   a   nenı́   uchováván.   Registračnı́   přepis   mluvené   řeči   je   poskytován   ve   výukových   a   vzdělávacı́ch  
situacı́ch,   kdy   se   předpokládá,   že   přepis   se   pro   osoby   se   sluchovým   postiženı́m   stane   podkladem,   na   základě  
něhož   si   následně   vytvořı́   vlastnı́   poznámky.   Organizačnı́   pokyny   jsou   u   obou   typů   přepisů   stejné,   metodický  
pokyn   je   tedy   nerozlišuje.  
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akce   zúčastnit.   Tlumočenı ́  na   takových   akcıćh,   které   nemajı ́  předem   určený   okruh  
účastnıḱů,   je   zajišťováno   i   bez   potvrzené   přıt́omnosti   osob   se   sluchovým   postiženıḿ.  

5. V   situacıćh,   kdy   nenı ́  možné   organizačně   nebo   technicky   zajistit   tlumočenı,́   může  
Středisko   Teiresiás   nabıd́nout   zpřıśtupněnı ́  mluvené   řeči   jiným   komunikačnıḿ  
systémem,   který   předpokládá   zákon.  

6. Pokud   některý   z   účastnıḱů   komunikace   zrušı ́  svou   účast   ve   výuce,   na   nepravidelné   nebo  
jednorázové   výukové   akci,   je   ten,   kdo   si   tlumočenı ́  sjednal,   povinen   neprodleně  
informovat   dispečera.   Při   opakovaném   porušenı ́  tohoto   pravidla   je   ředitel   Střediska  
oprávněn   požadovat   náhradu   nákladů   vzniklých   v   souvislosti   se   zajišťovánıḿ   tlumočenı.́  

 
Článek   3  

Přepis   mluvené   řeči  

1. Přepis   mluvené   řeči   sloužı ́  ke   zpřıśtupněnı ́  komunikace,   jıž́   se   účastnı ́  osoba   se  
sluchovým   nebo   jiným   postiženıḿ,   která   jako   hlavnı ́  komunikačnı ́  prostředek   užıv́á   jiný  
než   znakový   jazyk.   Kromě   toho   sloužı ́  ke   zpřıśtupněnı ́  komunikace   s   mluvčıḿi  
znakového   jazyka   v   přıṕadě,   že   předmětem   jednánı ́  je   jazyk   sám   (např.   jazyková   výuka).  

2. Záznam   vzniklý   z   přepisu   mluvené   řeči   je   účastnıḱům   komunikace   přıśtupný   pouze   po  
nezbytně   nutnou   dobu,   aby   jej   mohli   využıt́   jako   jeden   z   podkladů   pro   přıṕravu   vlastnıćh  
poznámek.   Nenı ́  povoleno   jej   uchovávat   dlouhodobě   (např.   po   dobu   celého   semestru),  
ani   poskytovat   jiným   osobám   či   nějakým   způsobem   zveřejňovat.  

3. Ostatnı ́  pravidla   pro   zajištěnı ́  přepisu   mluvené   řeči   jsou   shodná   s   pravidly   pro   zajištěnı ́ 
tlumočenı.́  
 

Článek   4  
Obsahový   zápis  2

1. Obsahový   zápis   je   poskytován   osobám,   které   si   z   důvodů   souvisejıćıćh   s   jejich  
zdravotnıḿ   postiženıḿ   nebo   s   jejich   obtıž́emi   nemohou   poznámky   z   výuky   pořizovat  
samy.   O   poskytnutı ́  obsahového   zápisu   ve   výuce   rozhoduje   studijnı ́  poradce   v   závislosti  
na   způsobu   práce   studenta,   podobě   studia   a   charakteru   jednotlivých   předmětů.  

2. Obsahový   zápis   nesloužı ́  ke   zpřıśtupněnı ́  mluvené   řeči,   jeho   cıĺem   je   zaznamenat   hlavnı ́ 
body   přednášené   látky.  

3. Takto   vzniklý   zápis   je   určen   pouze   pro   osobnı ́  potřebu   studenta,   nenı ́  povoleno   jej  
poskytovat   jiným   osobám,   ani   jakkoliv   zveřejňovat.   Studentovi   je   dostupný   po   dobu  
semestru,   kdy   má   student   předmět   zapsán   v   Informačnıḿ   systému   MU.  

4. Domluva   ohledně   poskytnutı ́  zápisu   u   pravidelné   výuky   musı ́  proběhnout   v   dostatečném  
předstihu   tak,   aby   bylo   možné   službu   organizačně   zajistit,   nejpozději   5   pracovnıćh   dnı ́ 
před   začátkem   výuky   prostřednictvıḿ   e-mailu   nebo   SMS   dispečerovi.  

5. O   zajištěnı ́  obsahového   zápisu   u   vzdělávacıćh   nebo   výukových   akcı,́   které   se   konajı ́ 
nepravidelně   nebo   jednorázově,   je   třeba   požádat   ihned   po   zjištěnı,́   že   se   akce   bude  
účastnit   student,   jemuž   byl   přiznán   nárok   na   obsahový   zápis,   nejpozději   však  
5 pracovnıćh   dnı ́  před   konánıḿ   akce,   je-li   to   možné.   O   zajištěnı ́  přepisu   žádá   organizátor  
akce,   přıṕ.   osoba,   která   se   akce   účastnı,́   dispečera.  

2  C�l.   12   směrnice   rektora   MU   č.   8/2014   o   zajištěnı́   přı́stupnosti   Masarykovy   univerzity   pro   osoby   se  
zdravotnı́m   postiženı́m   rozlišuje   obsahový   a   orientačnı́   zápis.   Organizačnı́   pokyny   jsou   u   obou   typů   přepisů  
stejné   a   pravidla,   která   tento   metodický   pokyn   stanovı́   pro   obsahový   zápis,   platı́   i   pro   zápis   orientačnı́.  
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4. Pokud   některý   z   účastnıḱů   komunikace   zrušı ́  svou   účast   ve   výuce,   je   ten,   kdo   si   obsahový  
zápis   sjednal,   povinen   neprodleně   informovat   dispečera.   Při   opakovaném   porušenı ́ 
tohoto   pravidla   je   ředitel   Střediska   oprávněn   požadovat   náhradu   nákladů   vzniklých  
v souvislosti   se   zajišťovánıḿ   zápisu.  

 
Článek   5  

Závěrečná   ustanovení  

Tento   pokyn   nabývá   platnosti   dnem   2.   9.   2019   a   platı ́  do   odvolánı.́  
 
 
 
 
 
 

PhDr.   Petr   Peňáz  
ředitel   Střediska   Teiresiás  
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